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第 26/2010號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦

予的職權，及參照第6/1999號行政法規第四條第二款所指附件

四第（一）項的規定，並根據第122/2009號行政命令第一款的

規定，作出本批示：

一、經行政長官批准，根據第5/2009號行政法規第二條、

第九條、第十條的規定及第15/2009號法律第二條、第四條、第

五條的規定，以定期委任方式，委任司法警察局一等督察羅偉

業為警察總局局長助理，主管行動策劃中心，由二零一零年四

月一日起，為期一年。

二、根據第15/2009號法律第五條第二款規定，現以附件形

式公布委任的依據、被委任者的學歷和專業簡歷。

二零一零年三月八日

保安司司長 張國華

––––––––––

附件

委任司法警察局一等督察羅偉業擔任警察總局局長助理一

職的理由如下：

——職位出缺及因警察總局的職責有需要填補空缺；

——司法警察局一等督察羅偉業的以下個人履歷，被認定

具有專業能力及才幹擔任警察總局局長助理一職：

學歷：

——中學11年級。   

語言培訓：

——澳門理工學院十二年級的中文課程（粵語方言）； 

——行政暨公職局舉辦之第一級普通話課程。

專業培訓：

——司法警察局舉辦之三等警員培訓課程；

——司法警察學校舉辦之跟蹤及監視課程；

——司法警察學校舉辦之對精神科藥物偷運之偵查課程；

——司法警察學校舉辦之體能及槍械培訓課程；

——司法警察學校舉辦之經濟犯罪專題課程；

——藥物強制管理局在香港舉辦之藥物法例執行課程；

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 26/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, com a referên-
cia à competência que lhe advém do disposto na alínea 1) do 
Anexo IV ao n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/1999, e nos termos das disposições conjugadas do n.º 1 da 
Ordem Executiva n.º 122/2009, o Secretário para a Segurança 
manda:

1. Nomeia, precedendo autorização do Chefe do Executivo, em co-
missão de serviço, o inspector de 1.ª classe da Polícia Judiciária, João 
Augusto da Rosa, para o cargo de adjunto do Comandante-geral 
ao Centro de Planeamento de Operações dos Serviços de Polícia 
Unitários, pelo período de um ano, nos termos dos artigos 2.º, 9.º, 
10.º do Regulamento Administrativo n.º 5/2009, conjugados com 
os artigos 2.º, 4.º, 5.º da Lei n.º 15/2009, a partir de 1 de Abril de 
2010.

2. Nos termos do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publica-
da, em Anexo, a nota relativa aos fundamentos da nomeação e, 
bem assim, a nota curricular do oficial nomeado.

8 de Março de 2010.

O Secretário para a Segurança, Cheong Kuoc Vá.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação do inspector de 1.ª classe da Po-
lícia Judiciária, João Augusto da Rosa, para o cargo de adjunto 
do Comandante-geral dos Serviços de Polícia Unitários (SPU):

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento 
face às atribuições cometidas aos SPU; 

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo por parte do inspector de 1.ª classe da Polícia 
Judiciária, João Augusto da Rosa, o que se demonstra pelo cur-
riculum vitae: 

Currículo académico:

— 11.º Ano de Escolaridade. 

Formação linguística:

— Curso de Língua Chinesa — dialecto cantonense, 12.º ano 
do IPM; 

— Curso de Mandarim — Nível I, dos SAFP.

Formação profissional:

— Cursos de Formação de Agentes de 3.ª classe da PJ; 

— Seguimento e Vigilância na EPJ; 

— Detecção ao Tráfico Ilícito de Estupefacientes na EPJ; 

— Preparação Física e Armamento na EPJ;

— Especialização sobre Criminalidade Económica na EPJ; 

— «Drug Law Enforcement», ministrado pela «D.E.A», em 
Hong Kong; 
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——司法警察學校舉辦之警務行動之計劃及統籌培訓課

程；

——在香港舉辦之減除爆炸品活性課程；

——司法警察學校舉辦之縱火培訓課程；

——司法警察學校舉辦，“Glock HK Limited”人員任教

之“洛克軍械士課程”；

——治安警察局舉辦之突發行動組課程；

——司法警察學校舉辦之副督察培訓課程；

——司法警察學校舉辦之爆炸品引爆後之處理工作培訓課

程；

——司法警察學校舉辦之二等督察課程；

——司法警察學校舉辦之信用咭詐騙課程；

——行政暨公職局舉辦之中、高級公務員管理發展課程；

——行政暨公職局舉辦之政策制訂培訓課程；

——行政暨公職局舉辦之中、高級公務員基本培訓課程。

專業簡歷：

——1981年 司法警察司二等助理警員；

——1990-1992年 司法警察局一等偵查員；

——1992-1997年 司法警察局首席偵查員；

——1997-1999年 司法警察局副督察；

——1999-2001年 司法警察局二等督察；

——2001年至今 司法警察局一等督察；

——2000-2004年 司法警察局刑事調查廳廳長；

——2004至2010年3月31日 司法警察局副局長。

嘉獎：

——集體嘉獎十一個；

——個人嘉獎四個。

保安司司長嘉獎及表揚：

——2001年 獲保安司司長集體嘉獎； 

——2003年 獲保安司司長表揚。

卓越功績獎：

——2000、2001及2003年 分別獲保安司司長頒授卓越功

績獎。

— Acção de Formação sobre o Planeamento e Condução de 
Operações Policiais na EPJ; 

— Inactivação de Engenhos Explosivos, em Hong Kong; 

— Formação sobre Fogo Posto na EPJ; 

— «Glock Armourers Course», ministrado pelo pessoal da 
Glock HK Limited na EPJ; 

— Grupo de Acção Operacional na PSP; 

— Formação para Subinspector na EPJ; 

— Gestão Operacional em Rebentamento de Engenhos Ex-
plosivos na EPJ;

— Formação para Inspector de 2.ª classe na EPJ; 

— Fraudes em Cartões de Crédito na EPJ; 

— Programa de Gestão para Executivos, realizado pelos 
SAFP;

— Programa de Desenvolvimento de Políticas, realizado pelos 
SAFP;

— Programa de Formação Essencial para Executivos, realiza-
do pelos SAFP.

Currículo profissional:

— Agente auxiliar de 2.ª classe da PJ (1981);

— Investigador de 1.ª classe da PJ (1990-1992);

— Investigador principal da PJ (1992-1997); 

— Subinspector da PJ (1997-1999);

— Inspector de 2.ª classe da PJ (1999-2001); 

— Inspector de 1.ª classe da PJ (2001 até ao presente); 

— Chefe do Departamento de Investigação Criminal da PJ 
(2000-2004);

— Subdirector da PJ (2004 até ao dia 31 de Março de 2010).

Louvores:

— Onze louvores colectivos; 

— Quatro louvores individuais.

Louvores e elogios do Secretário para a Segurança:

— Um louvor colectivo, concedido pelo Secretário para a Se-
gurança (2001); 

— Um elogio, concedido pelo Secretário para a Segurança 
(2003).

Menções de mérito excepcional:

— Atribuídas pelo Secretário para a Segurança nos anos de 
2000, 2001 e 2003. 
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獎章：

——2001年 獲行政長官頒授英勇獎章予司法警察局刑事

調查廳。

第 30/2010號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦

予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第四條第二款，以及第

13/2006號行政法規第十三條第一款（二）項之規定，作出本批

示。

一、進入澳門監獄獄警隊伍副警長職級之培訓課程為期六

個月。

二、本批示自公佈之日起生效。

二零一零年三月二十二日

保安司司長 張國華

第 31/2010號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第四條第二款和第七

條，及第122/2009號行政命令第一款、第二款及第五款之規

定，作出本批示：

本人將一切所需權力轉授予司法警察局局長黃少澤博士或

其法定代任人，代表澳門特別行政區作為立約人，與萬訊電腦

科技有限公司簽訂向司法警察局提供資訊系統及軟件之維護及

技術支援服務之合同。

二零一零年三月二十二日

保安司司長 張國華

第 32/2010號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦

予的職權，並根據第6/1999號行政法規第七條及第122/2009號

行政命令第五款的規定，作出本批示。

一、授予保安協調辦公室主任鄭勝照警務總長（編號

137771）的權力如下：

Medalha:

— Concedida ao Departamento de Investigação Criminal 
da Polícia Judiciária a Medalha de Valor por S. Ex.ª o Chefe do 
Executivo da RAEM (2001).

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 30/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 13/2006, o Secretário para a Segurança manda:

1. O curso de formação de ingresso à categoria de subchefe 
do Corpo de Guardas Prisionais do Estabelecimento Prisional 
de Macau tem a duração de 6 meses. 

2. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publica-
ção. 

22 de Março de 2010. 

O Secretário para a Segurança, Cheong Kuoc Vá.

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 31/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º e do artigo 7.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Exe-
cutiva n.º 122/2009, o Secretário para a Segurança manda: 

São subdelegados no director da Polícia Judiciária, doutor 
Wong Sio Chak, ou no seu substituto legal, todos os poderes ne-
cessários para representar a Região Administrativa Especial de 
Macau, como outorgante, no contrato de prestação de serviços 
de manutenção e de assistência técnica sobre os sistemas infor-
máticos e software para a mesma Polícia, a celebrar com a firma 
«Mega Tecnologia Informática Limitada». 

22 de Março de 2010. 

O Secretário para a Segurança, Cheong Kuoc Vá.

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 32/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 e do n.º 5 
da Ordem Executiva n.º 122/2009,  o Secretário para a Seguran-
ça manda: 

1. São delegados no coordenador do Gabinete Coordenador 
de Segurança o intendente n.º 137 771, Cheang Seng Chio:




